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De Senaat, Le Sénat,

Overwegende Considérant
— dat de afgeleide rechten bij hun invoering tege-

moet kwamen aan een maatschappelijke behoefte en
dat zij hebben bijgedragen aan de strijd tegen de
kinderarbeid;

— que les droits dérivés répondaient à un besoin
dans la société lorsqu’ils ont été instaurés et qu’ils ont
permis de lutter contre le travail des enfants;

— dat zij een vangnet geweest zijn voor de
armoede van vrouwen;

— qu’ils ont constitué un garde-fou contre la
pauvreté des femmes;

— dat zij de toegang tot de werkloosheidsverze-
kering zonder beperking in de tijd hebben openge-
houden;

— qu’ils ont permis de maintenir l’accès à l’as-
surance choˆmage sans limitation de durée;

— dat zij een van de voornaamste middelen zijn
die bijdragen aan de opwaardering van de niet-
betaalde arbeid binnen het gezin;

— qu’ils constituent l’un des instruments princi-
paux qui contribuent à la valorisation du travail non
marchand au sein des familles;

Overwegende Considérant

— dat een groot aantal huwelijken wordt ontbon-
den vóór het overlijden van een van beide echtge-
noten en dat daaruit vaak bestaansonzekerheid volgt

— le grand nombre de mariages qui sont dissous
avant le décès d’un des conjoints et la précarité
d’existence qui en résulte souvent pour celui des deux
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voor die echtgenoot die zelf geen beroepsarbeid ver-
richt en daardoor zijn afgeleide rechten in de sociale
zekerheid verloren ziet gaan;

conjoints qui, n’ayant pas d’activité professionnelle,
perd alors ses droits dérivés à la sécurité sociale;

— dat het onbillijk is afgeleide rechten toe te
kennen zonder storting van persoonlijke bijdragen,
ongeacht de grootte van het gezinsinkomen en zelfs
naar verhouding daarvan in bepaalde sectoren van de
sociale zekerheid;

— l’injustice qui consiste à attribuer des droits
dérivés sans versement de cotisations personnelles,
quelle que soit la hauteur des revenus du ménage et
même proportionnellement à ceux-ci dans certains
secteurs de la sécurité sociale;

— dat de huidige situatie ook onbillijk is voor
gezinnen waarvan beide echtgenoten werken, beiden
belastingen betalen en sociale zekerheidsbijdragen
storten en wier rechtstreekse rechten dikwijls worden
verminderd volgens de samenstelling van het gezin en
de hoogte van hun inkomens;

— l’injustice aussi vis-à-vis des ménages où les
deux conjoints travaillent, paient tous les deux des
impôts et des cotisations sociales et dont les droits
directs sont souvent diminués en fonction de la
composition des ménages et de la hauteur de leurs
revenus;

— dat een aantal niet te verantwoorden sociale
gedragingen zijn ontstaan wegens de toekenning van
afgeleide rechten aan gezinnen met één inkomen;

— certains comportements sociaux abusifs dus à
l’attribution de droits dérivés aux ménages à un seul
revenu;

— dat de kostprijs van de afgeleide rechten in
sommige sectoren meer dan een derde van de uitgaven
voor die sector vormt, welke uitgaven in hoofdzaak
worden gefinancierd met de bijdragen van werkne-
mers en werkgevers;

— et le coût des droits dérivés qui, dans certains
secteurs, représente plus du tiers des dépenses de ce
secteur, dépenses financées essentiellement par des
cotisations des travailleurs et des employeurs;

Gelet op de talloze aanbevelingen van de Europese
Commissie, die ervan uitgaat dat de gelijkheid tussen
mannen en vrouwen nooit tot stand zal komen zolang
er geen individualisering van de sociale zekerheids-
rechten bereikt wordt;

Considérant les nombreuses recommandations de
la Commission européenne qui estime qu’il n’y aura
jamais d’égalité des femmes et des hommes tant qu’il
n’y aura pas d’individualisation des droits en sécurité
sociale;

Overwegende dat in de verschillende sectoren van
de sociale zekerheid de solidariteit op een verschil-
lende manier tot uiting moet komen;

Considérant que la solidarité doit s’exprimer diffé-
remment dans les différents secteurs de la sécurité
sociale;

Verzoekt de federale regering: Demande au Gouvernement fédéral :

— een profiel te schetsen van de personen die afge-
leide rechten genieten;

— d’établir le profil des bénéficiaires des droits
dérivés;

— de huidige kostprijs van de afgeleide rechten in
de verschillende takken van de sociale zekerheid en in
de overige stelsels te evalueren en hun ontwikkeling
toe te lichten;

— d’évaluer le coût actuel des droits dérivés au
sein des différentes branches de la sécurité sociale
ainsi que dans les régimes résiduaires et de montrer
leur évolution;

— deze gevevens binnen twaalf maanden mee te
delen aan het Parlement opdat de Senaat per sector
kan onderzoeken of het nodig is de afgeleide rechten
geleidelijk te vervangen door eigen rechten via bijdra-
gen aan de sociale zekerheid en hoe dat gerealiseerd
kan worden, te beginnen met de eerstvolgende gene-
raties van schoolverlaters, maar zonder te raken aan
de thans verkregen rechten en rekening houdend met
de draagkracht van de gezinnen.

— d’adresser ces données au Parlement, dans un
délai de 12 mois, afin de permettre au Sénat d’étudier,
secteur par secteur, s’il faut et comment, remplacer
progressivement les droits dérivés par des droits
propres contributifs à la sécurité sociale, en commen-
çant par les générations qui vont sortir des études,
sans diminuer les droits acquis actuels, et en tenant
compte de la capacité contributive des ménages.

52.569 — E. Guyot, n. v., Brussel


